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Når tigeren sover i bjerget,
bliver aben konge.
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      Lad verdens tre onder

      høre op i mig:

      at være ensom, at være fattig,

      at skulle bo i en andens hus.

       

      At skulle gå op ad bjerget

      ad den hårnåle-snoede sti

      og standse i hvert et vejkryds

      for at briste i gråd.

       

      Hér har du den: min appelsin

      dyrket blandt grave …

      (FRAGMENT AF QUECHUA-SANG. BOLIVIA.)

    
     
      
      
    
  



 Da han altid havde smykket sig med kvindernes smukkeste årstider, var det kun naturligt han
        endte med at favne ensomheden. Han døde – som forudsagt – nøjagtigt et år efter han havde
        brudt sin tavshed omkring en bestemt oplevelse fra rejseårene. Han nåede toppen og gik
        derefter til bunds, og det er omtrent så langt et menneske kan nå. Han havde levet som
        vinden blæste og haft sin gang på jorden, og han døde lige så fattig på gods og guld, som
        han var kommet til verden. Faktisk efterlod han sig intet udover beretningen, der var
        testamenteret til en voksen datter han ikke havde set siden hun var en lille pige. Og selv
        om dette testamente skulle vise sig at være en nøgle til uanede rigdomme, så var de dog ikke
        af denne verden og dermed ikke til glæde for nogen.

      De fandt ham på et pulterkammer mellem jordslåede vægge.

      Kroppen lå i en muskatfarvet halvmåne på et leje af huder. Han lå på siden med benene
        trukket højt op omkring maven, som klæbede til hvirvelsøjlen. Ingen kunne vide hvorlænge han
        havde ligget der. Fingrene sad stramt i hudens handsker og var stukket ind mellem knæene.
        Skulderpartiets stilling, de opstrengede læber, samt ligets fremskredne mumificering
        antydede han var død om vinteren, rystende af kulde. Han var nøgen. Lemmet (engang så
        strømførende for enhver berøring) sad som et timeglas i lårenes hulning og fik sit sidste
        knæk på stammen, da de løftede ham over i sejldugen og bar ham ud med fødderne forrest.

       

      DET VAR EN SLEBEN NEGL der samme dag sprættede kuverten op og rystede stivheden ud af
        testamentets blade. Fingerringen skreg tyndt mod glassets rand, hun drak ud og satte det fra
        sig med et gys i nakken. Hun havde sparket skoene hen på uldtæppet med den lange luv, men
        beholdt ulveskindspelsen løst over skuldrene. Lyset lugtede varmt gennem hendes hår; hun
        bladrede i hans optegnelser, lod papirbunken løbe helt tilbage mellem hænderne og begyndte
        at læse:

       

      „MIN LIVSHISTORIE er ikke kronologisk fremadskridende. Den starter – som alle andres – med
        min alt for tidlige og alt for sene død. For sådan er nu tiden indrettet: det er kun
        opfyldelsens øjeblikke man husker, resten har aldrig fundet sted. Som vore forfædre rejste
        jeg over verdenshavene, til kontinenter og øriger, for hvem gider beskæftige sig med, hvad
        der ligger lige under næsen? Lykkens omskiftelighed har jeg altid søgt at overgå ved at
        flytte mig hver gang, der var en appelsin på vej ned i min turban. Alligevel blev jeg
        skattesøger for der findes mennesker, som går rundt med de mærkeligste juveler i hovedet.
        Det har jeg set – formationer på indersiden af kranievæggene, det meste af tiden hyllet i et
        beskyttende mørke uden hvilket hjernen ville lide en hurtig stråledød mellem disse sjældne,
        krystallinske former. Det er når lyset rammer mineralernes nålepark at sådanne øjeblikke
        frigøres i blodet – ganske vist med risiko for, at resten af ens liv kommer til at henligge
        i sorte huller. Åh jo, jeg ved hvad jeg taler om, for siden jeg brød min tavshed har jeg
        mærket hvordan mit tyngdepunkt styrter ind i sig selv samtidig med at huden trækker sig
        sammen om knoglerne og forfaldet træder istedetfor den energi, der kendetegner en stjerne.
        Det er et spørgsmål om dage og timer nu, så har al tid forladt mig og kun rummet står
        tilbage som en kurve uden afslutning og begyndelse.

      Lad mig da hale den fortælling frem, som har kostet mig dyrest, og berette den til ende her
        i mit livs fornedrelse i håbet om således at kunne få en afslutning på det hele.

      Begyndelsen midtvejs. En række tilfældige møder samt den kendsgerning, at de fjerneste
        ruter ofte har den største underholdningsværdi, havde på det tidspunkt gentagne gange ført
        mig tilbage til de store skove, hvor menneskene er som flest: fulde af fryd og elendighed,
        af lus og ædelsten. Her har jeg imidlertid søgt det jeg aldrig gad bukke mig efter under
        hjemlige himmelstrøg selvom det ligger lige for og iøvrigt kan findes i enhver. Jeg var
        sammen med min ven, Etsa, og hele hans skævbenede familie samt flokken af unger med
        U-landsmaver strittende frem fra de hullede undertrøjer. Jeg havde lige mødt din mor – en
        smækker frembringelse af californisk sol og præparater fra det forjættede land – og bragt
        hende med mig ud i junglen, hvad jeg aldrig havde prøvet med nogen før. Desværre hang der –
        som så ofte ved den slags eventyr – en helt utålelig veninde på, en aflang pædagogtype der
        behandlede mine venner som vilde børn.

      Maureen havde jeg mødt i en lille turistby i bjergene kendt for sine hede kilder og kølige
        nætter. Det var i de mineralske klippebade mine øjne strømmede over i hendes, og bagefter
        ledsagede jeg hende tilbage til byen på et høfligt engelsk. Spiste middag med hende og røg
        en joint på hendes hotelværelse, mens jeg konverserede venindens tyndskid. Og med stille
        skadefryd observerede hvordan hun blev grønnere og grønnere efterhånden som vi røg det gode
        græs. Trak mig tilbage i god tid efter at have rørt ganske lidt ved Maureens inderlår. Om
        morgenen stod hun ude i lyset på hotellets flade tag og glattede sit lange, blonde hår med
        svinebørster. Jeg råbte til hende fra min bænk på torvet og hun tog med på en vandretur i
        bjergene. Her førte jeg hende bort fra stien og op til en klippeafsats, hvor jeg lagde
        hendes slanke og solbetrukne ben i en forladt kondorrede. Over os hang allerede
        ådselsgribbene – taknemmelige over vort varme kød, som begyndte at skille foran. Hun lå på
        ryggen med lukkede øjne i solen, redestråene kildede mine nosser og gjorde hele
        fingerarbejdet for mig i hendes roterende, brune søstjerne – da jeg kom første gang føltes
        det som om gribbene hakkede i min lever og jeg skreg højt ud over hendes krop. Historien
        begynder her fordi sådan, min pige, kom du ind i billedet. Det blev din undfangelse, som man
        siger.

      Det var en blanding af Tarzan og sentimentalitet som bagefter absolut ville vise din mor
        junglen. Og fik hendes veninde i morgengave.

      Vi havde fået overladt gulvet i en hytte, hvor en af Etsas søstre boede med sin mand,
        Pancho, og deres førstefødte baby som skreg hver aften og hver morgen og vækkede os flere
        timer før solopgang. Der gik et par dage med fiskeri og det sædvanlige samvær omkring kød og
        yuca. Så begyndte vi at planlægge en flerdages tur langt ud i den ubeboede del af skovene
        …

      Vi ville opsøge en af de legendariske Tayo-huler på den anden side af Kutukubjergkæden,
        hvor kun vidtstrejfende jægere sætter deres fod. Hulerne er opkaldt efter de store
        fedtfugle, som bebor deres beskyttende mørke. Tayo-fuglens purpurfarvede pupiller er nemlig
        overfølsomme for dagslyset så de flyver kun ud om natten – de har nattesyn – for at samle
        føde til deres kræ. Etsas far, gamle enarmede don Carlos, kendte hulen og havde været der én
        gang før. Men det var mere end 30 år siden nu. Han var gået derud med Mamá, som på den tid
        bar Etsa i sin mave. Dengang jagede de fuglene med pusterør og kom hjem med bærekurvene
        fulde af røget vildt. Mamá er en af de sejeste på junglens stier – en stor og gungrende
        kvindekrop med et formidabelt afsæt. Det er Mamá der siger: „Man går og sover indtil den
        dag, man blir bidt af en slange … først da får man øjnene op for virkeligheden!“ Og hun ved
        hvad hun taler om, for hun er selv blevet bidt syv gange og har hver gang bekæmpet giften
        med et lavement af rivende rød chili-peber, samt et indædt raseri over sit søvngængeri.
        Slangegift er godt for gigten, siger hun. Syv gange bidt og overlevet – et sådant menneske
        er værd at høre på, og den enarmede rådførte sig da også længe med hende om den forestående
        færd, før han indvilligede i at føre os derud.

      Vi var fire der gjorde os parate til at drage afsted. Don Carlos, svigersønnen Pancho, Etsa
        og jeg (de kaldte mig inkis amún dengang, hvilket betyder sådan noget som „deres
        tamme hvide“). Og jeg vidste godt det var en styrkeprøve – en af deres evindelige
        opvisninger i frygtløshed til sjælens fordærv – vi skulle ud på. For mig den endelige og
        afgørende.

      Terrænet var dødsensfarligt. Vi skulle forcere to stejle bjergrygge, krydse den lumske
        højslette, Páramoen, tumle rundt på lerede skrænter som fører lige ud i afgrunden,
        og balancere over klippeslugter og rivende vandløb på smalle og smattede træstammer. Det er
        lange, strabadserende dagsmarcher, hvor man starter før solen står op såsnart det er lyst
        nok til, man kan skimte sine fødder, og slår lejr i den korte skumring før det blir helt
        mørkt. Til gengæld ville jeg blive den første og eneste hvide mand på stedet og det betyder
        noget for en gammel opdagelsesrejsende. Og nåede vi frem med alle lemmer i behold, var det
        så meningen vi skulle tømme en bitter kalk i hulen og drikke lianebryg, der virker som
        fremkaldervæske på sansernes fotopapir og nok kan få det til at gibbe en gang i nåleparken,
        – for at se om også sjælen holdt!

      Vi sagde farvel til pigerne og drog afsted med oppakningen: den enarmede havde en bærekurv
        i sin pandeslynge, Pancho en plastiksæk bundet op i remme af sammenflettede lianer, Etsa og
        jeg havde rygsække. Vi medførte to haglgeværer og en forlader, en machéte, ammunition, knive
        og skiftetøj samt mit fotoudstyr og en pandelygte. Af forsyninger havde vi kun medtaget
        kolde kogebananer, en dunk med gæret yuca-masse hvor væsken var blevet presset fra, en
        salt-og-chili blanding svøbt i et palmeblad og endelig machiga, en blanding af
        rugmel og rørsukker, som slemmet op i vand udgør et hurtigt og styrkende måltid. I alt bar
        vi et sted mellem 20 og 25 kg på ryggen hver. Vi gik i underbukser, bare ben og
        gummisko.

      I løbet af den første dagsmarch tænkte jeg på honningfuglenes land for sidste gang i mit
        liv.

      Men mine gummisko begyndte at falde fra hinanden og mine hænder og arme blev flået under
        opstigningen til Kutukus højderygge, hvorfra skyerne fløj som skumtoppe henover det gærende
        grønne hav langt under os. Under det første hvil tømte vi hver en kop med sprit destilleret
        af sukkerrør, og udsigten steg mig til hovedet. Pjaskvåd af sved, med dirrende bare ben i
        trusserne, grimet af den fedtede jord og allerede ridset op af torne, returnerede jeg de
        andres blikke når de med obsidianagtig skarphed vurderede min tilstand. Pancho var især
        bekymret for om skoene ville stå distancen. Ikke en rift havde de fået selv. Jeg lagde
        nakken tilbage og lod spritten rive hul i inderbetrækket. Rakte koppen fra mig og var heldig
        nok til at ramme den hånd, den gamle havde fået tilovers efter dynamitfiskeriet.

      Så er det ellers bare om at komme videre inden dødsstivheden indfinder sig i musklerne.

      Det irriterer mig at ligge bag den gamle. Jeg går vejen rød hele tiden, en blodunderløben
        snert, rødder og slyngplanter som med langsomme bugskæl vender sig i muddersporet under mine
        fødder. Det har noget at gøre med måden han checker mig af på – og fordobler mine fejl med
        sin uudtalte kritik. Han er tydeligvis bekymret for, om jeg kan klare turen. Brækker jeg et
        ben eller en arm, hænger de på mig. Jeg kan blive mørk af bitterhed, når jeg tænker på
        hvordan han derhjemme på bopladsen altid prøver at slå mig for penge til sprut, en kniv,
        hvadsomhelst … såsnart Etsa ikke lige er i nærheden. Gummistøvlerne fx, som han sparker
        afsted i så overlegent som en cirkusartist i sin pind, har han fået af mig. Da vi ud på
        eftermiddagen når frem til en kilde, er der lige akkurat tid til at gurgle lidt yuca-masse
        blandet med vand og se at få hugget en af de kolde kogebananer dyppet i chili og salt i sig.
        Så beordrer han os videre, og det er især mig han skynder på. Han vil nødig overraskes af
        mørket her på højsletten, hvor luften blir iskold om natten. Vi skulle gerne nå et stykke
        ned i lavlandet på den anden side, så vi kan overnatte i mere barmhjertige omgivelser.

      Men jeg føler mig skubbet en anelse ud over kanten af min selvrespekt, slår ud med
        kødtrævlerne og hvæser:

      „Jeg bryder mig ikke om at komme frem som skelet!“

      Etsa ser koldt på mig og retter min udtale. Så går vi videre i tavshed.

      Jeg har længe været sort i hovedet, da mørket falder på og fanger os – midt på Páramoen som
        emmer med en isnende kulde. Etsa tænder bål ved hjælp af véd fra en træstub og nogle små
        harpikskugler. Den enarmede rydder en soveplads til os med machéten, og jeg har nok at gøre
        med at undgå hans bebrejdende blikke.

      Pancho vender tilbage med en fugl han har skudt, plukker den i hurtige ryk og stikker en
        pind gennem røvhullet helt frem til det opspærrede næb, der knækker i bålvarmen samtidig med
        øjnene blir hvide. Vi trækker i tørt skiftetøj, spiser – jeg deler smøger ud, vi nikker lidt
        over gløderne før vi lægger os tilrette. Etsa har maget det sådan at jeg skal dele tæppe med
        den gamle, mens han selv ruller sig sammen med Pancho. Det er lige før jeg ville ha
        foretrukket et par af Etsas evindelige pigehistorier, fremført hviskende med den ene hånd på
        pikken, fremfor at ligge og gnubbe mig op ad den gamles skæve ryg. Vi sover i tynde drømme
        af gåsehud.

      Det er en lettelse at komme op og ryste kulden ud af lemmerne og gå sig varm i ulvetimen
        før solen står op og tænder skovskyggerne i junglens evige halvmørke, hvor lyset kun viser
        sig som splintrede juveler i bladhanget. Vi følger stadigvæk sporet, som fører til den gamle
        saltmine – det er et spor af luftrødder, af væltede stammer: gyngende grund bogstavelig talt
        for vi går på flere vækstlag dækket af mos og muld, fuld af uventede, benbrækkende åbninger
        i det bristende, tynde jordlag. Endelig slipper Páramoen os. Jeg når lige at sikre mig, jeg
        har fået knoglerne hele med ud af dens grenfælder – så begynder nedstigningen på den anden
        side af bjergryggen.

      Det er værst at gå nedad. Her gælder det om at hænge fast på den mudderslisk, der spytter
        dig lige ud i afgrunden hvis tanken slapper bare et øjeblik og du glemmer at sætte hælene i
        først og ha en lian parat i baghovedet til at gribe fat i om galt går …

      I løbet af den anden dagsmarch forlader vi det smalle spor til saltminen og gir os det
        uvejsomme vildnis i vold.

      Fra nu af er det den gamle som fører an og det er helt overladt til ham, at finde vej
        gennem den retningsløse monotoni, hvor ingen mennesker har banet stien for os. Her er alting
        filtret sammen i øjenhøjde, tæt og snerleagtigt; ætsende plantegifte gemmer sig i de mest
        uskyldigt udseende ranker. Deres advarsler kommer altid for sent – når huden allerede er
        flammet op i nældefeber – og kan kun dryppe eddike i såret. Store drys af faldende
        kronblade, gule og røde blomsterklaser, fuldender idyllen og jeg føler mig så tryg som i
        favnen på en kødædende orkidé.

      Den enarmede rydder de værste forhindringer af vejen med machéten. Hvordan orienterer han
        sig i denne verden, hvor alting er omkørsler i bladgrønne labyrinter og hvor han ikke har
        sat sine ben i de sidste 30 år? Går han stadig med de gamle iagttagelser i rygraden og
        udløses de af dufte, syn og hørelse og danner et mønster i nervesystemets usynlige kort?
        Indimellem standser han op og stikker næsen i den tunge tropeluft, bøjer sig ned og
        undersøger et dyrespor. Nu sker der noget – han gestikulerer og råber op. Han har fundet
        spor af en tapir og det følger vi. Vi skal nemlig finde ned til en flod og tapiren er et
        stort og klodset dyr – som mennesket – og hvor den kan gå, dér kan vi også. Den vil altid
        søge ned til floden for at drikke, så for en tid er det altså den, der er vor ledetråd
        gennem labyrinten.

      Pancho er yngste mand på holdet og dykker i skoven som en delfin, overstadig af jagtglæde
        her på disse kanter hvor der findes et overskud af vildt netop fordi der så sjældent kommer
        mennesker. Han forsvinder, man hører knaldet fra hans lange forlader, bladene bruser foran
        én og han dukker op igen med en gul og en sort tukan og et mindst liså farvestrålende grin
        om munden. Han skyder røde egern, store grå aber og fugle. Vildtet havner i den enarmedes
        bærekurv og fjerkræet, der stikker ud, får ham til at ligne en gammel papegøje. Men så skal
        det også siges, at han kan andet og mere end at skræppe op. Lidt skæv, men aldrig ude af
        balance, får han flyttet sig i et tempo som får os andre (langt yngre) til at tabe pusten.
        Han hugger og går i én ubrudt rytme, over eller under de talrige væltede træstammer, der
        ligger og rådner i et syngende, organisk liv; smutter gennem sammenslyngede lianer som han
        sløjfer med et armsving, og hele tiden mærker han ruten af for os med hug til højre og
        venstre. Der kan gå timer, hvor afstanden mellem os er så stor, at det er umuligt så meget
        som at skimte hinanden. Her gælder det om ikke at lade angsten få tag i sig for junglen er
        umådelig og mangetydig. Det tætte vildnis mindsker synsfeltet, men skærper til gengæld
        hørelsen – vi har aftalt at udstøde fløjtelyde for at holde os i forbindelse med hinanden.
        Med bare lidt nye sanser blir lydene seje som under vand og fører med sig en klar
        fornemmelse af retning og afstand.

      Råb. Brusen mellem stammerne – én efter én når vi frem til floden og står i tapirens spor
        og drikker selv. Mine gummisko er skredet betænkeligt i lærredet, og jeg må ha skisokker på
        for at holde lidt på dem. Jeg tør slet ikke tænke på hvad der sker, hvis de falder fra
        hinanden. Blodet løber af hænder og ben, jeg er læns og vejen har for længe siden opløst sig
        i flash-backs og syrebilleder, barndom i provinsbyen, begravelser og blå søndagsture, som
        jeg frygtede i den grad, fordi jeg altid kom til at træde min far over skosnuderne og glemte
        at hilse på de sorte og grå hatte. Etsa hjælper mig sokkerne på og sprøjter vand i mit
        ansigt. Så rækker han mig en skål med machiga, som jeg gurgler i mig med begær. Det lykkes
        at presse et smil ud mellem tågerne.

      Vi går i floden. Op mod strømmen, der knuger dine lægge og lår i et iskoldt greb. Flodlejet
        er fuld af algegrønne, sæbeglatte sten og jeg støtter mig til en stav, som Pancho har skåret
        til mig. Fødderne rives væk under mig, uafladeligt, og uden staven var jeg forlængst blevet
        smidt omkuld på dette rillede vaskebræt og banket til fiskeføde. Kun tanken om hidtil uanede
        rigdomme holder mig oppe, juvelerne er allerede begyndt at blinke i boxen –

      Det er manglen på pusterum, der fostrer den totale panik i hjernen. Vejen flyver op hele
        tiden og flader aldrig ud, ikke et eneste øjeblik, hvor den bare lægger sig i et åndehul. Og
        har du først gået den rød og varm, rejser den sig mod dig og prøver at ryste dig af. Eller
        den gør sig usynlig i lange strimler af hvidt – tømt for omgivelsernes virkelighed. I en
        tilstand af farveløs hypnose mister jeg således balancen og går ned som en prustende hval,
        med oppakningens pukkel skåret ind i ryggen og i næste øjeblik overskyllet af flodens
        lyddæmpende spejl. Jeg får hovedet ud igen – på den anden side af virkeligheden og skrigende
        efter luft!

      Kort før solfald drejer vi væk fra flodsengen og går et stykke ind i skoven, hvor de andre
        går igang med at opføre en læskærm af palmeblade, som skal yde os ly for natten. Jeg ryster
        over hele kroppen, alle nerveender står åbne som blomster og strækker sig mod det sidste
        sollys. Delvis lammet kryber jeg ned i skiftetøjets ham og lukker mig sammen som en
        foldekniv på min stub. Senere – vi har stegt en af fuglene og ædt den med knogler, næb og
        klør – da vi ligger på jorden med tæpperne trukket op og bålet på glødestadiet, fortæller de
        historier. Vi er småbitte mennesker i den sorte skov og om natten sender træerne dampe ud,
        som slår sig på éns sjæl, og hvis vi nogensinde kommer tilbage, blir det som skygger og
        blege spøgelser. Etsa stemmer i med følgende beretning:

      En af hans venner var på jagttur med sin kvinde og deres lille baby. Om natten byggede de
        sig et læ og da kvinden havde ammet sit barn, vendte hun sig om på den anden side og faldt i
        søvn med brystet hængende ud. Ud på natten vågnede hun, stiv af skræk: giftslangen sugede
        mælk af hendes brystvorte! Hun blev liggende ubevægelig. Da der ikke var mere mælk fortsatte
        den med at suge blodet. Den mindste bevægelse ville forårsage et dødeligt bid. Da den
        omsider var mæt og dvask og slap sit tag, vågnede manden og huggede den midt over med
        machéten. Den var helt fuld af mælk og blod … godnat og sov godt! Jeg ligger yderst og
        stirrer mørket tyndt med lysende øjne.

      I løbet af den tredje dagsmarch kom vi til hulen.

      Dagen startede, tøvende og truende med fiasko. Den gamle gik flere gange vild i labyrinten,
        vi krydsede vore egne spor og selv jeg kunne se det. Tanker med størknede kanter af
        irritation flød frem og tilbage mellem os, sved under nakkehårene. Næppe havde solen sluppet
        sit tag i trækronerne før jeg hørte et advarselsråb og vendte mig om: Etsas skelende blik
        lammede mig fra struben og nedefter. Jeg så slangen, men rørte den ikke. Det var
        Pancho, der slog den ihjel. Det flød fra dens diamantformede hoved og jeg tænkte det var lys
        fra lammelsens krystaller. Jeg var ikke et øjeblik forskrækket – den havde kun været en
        brøkdel af et hug fra mine bare, opsvulmede ben og alligevel så fjern, som kun slanger kan
        være fra éns bevidsthed, hinsides al kontrol som visse forgreninger af nervesystemet. Jeg
        blev fjern og mælkeagtig og så med beklagelse nakkepletterne trykket ind, det spillende
        mønster standset, prismerne i færd med at flyde ud – det er hjerteskærende at overvære
        forvandlingen fra ren og skær nerveenergi til en kødfuld, hullet sok. Vi er to forskellige
        dimensioner som først blir synlige for hinanden i den tunge ende af spektret. Jeg fejede
        kroppen ind i skovbunden, hvor den straks forsvandt i sine bladgrønne og sorte
        camouflagefarver og således fik den smukkest mulige begravelse. Samme nat skulle jeg selv
        bryde slangekrystallet og komme hinsides mælkevejen.

      Kun et par timer senere smed Etsa og jeg os på jorden, lænet mod rygsækkene. Vi var
        opgivelsen nær og havde set nederlaget i øjnene. Kun Pancho og den enarmede havde overskud
        til at recognoscere området en sidste gang og forsvandt i skoven. En af de grå-sorte aber
        højt over vore hoveder sprættede løvværket op i glimt under sin bevægelse fra gren til gren.
        Vi spiste yuyo – den sprøde, rå palmemarv der findes øverst i chonta-stammen og som man
        flækker fri – trætte og modløse gumlede vi på tilbageturens mulighed, da et triumfråb slog
        hul i insekternes lydbølge. Vi sprang på benene. Pancho og Carlos dukkede op – de havde
        fundet hulen! Den gamle havde sejret til sidst. Han talte ophidset og med strittende
        armstump – et vandfalds brusen havde sladret og ført ham på sporet. Vi tilbagelagde det
        sidste stykke med den lethed der indfinder sig når målet er nær.

      Vandets buldren slog mod vore trommehinder. Foran os rejste en bjergvæg sig, øverst oppe
        væltede junglens bølgekam ud over den kranieformede klippe. Som et lille øjenbryn stirrede
        hulens indgang mørkt ned på os.

      Vejen derop bestod af store klippestykker og løse rødder. Vi måtte krydse en af vandfaldets
        afsatser fuld af kogende strøm og glatgroede sten. De andre stod allerede på den anden side,
        jeg tøvede – så lod jeg mine musklers firben smutte selv og klarede det, spejlet i deres
        åndeløse træk. Bjergslugten gurglede efter mig som en cisterne. Opstigningen det sidste
        stykke voldte ikke større problemer, lidt frønnet muldjord i øjnene – så stod vi i hulens
        indgang og ku lægge oppakningen og gi os til at svæve rundt i de manglende byrders
        faldskærme. I hjernen opløstes al frygt i lammeskyer, jeg tog bukser på og begyndte straks
        at rode med pandelygten.

      Pancho hældte krudt i sin lange forlader, Etsa rensede haglgeværet, den gamle røg en af
        mine cigaretter med sejrssikker mine. Det var tidlig eftermiddag og der var adskillige timer
        til at Natémritualet kunne begynde – denne bryg skal indtages i mørke ellers går sjælen vild
        mellem de strålende formationer. Inde i mørket kunne vi høre flagermusenes tusindtal knirke.
        Etsa og don Carlos tog hver et haglgevær under armen, Pancho stoppede blykuglen i sit lange
        løb, jeg hængte kamera og blitz om halsen, tændte pandelygten. Så vovede vi os ind i den
        skrigende livmoderhals.

      Mørket var ét flaksende pergament af tynde, tynde lyde der borede i vore tindinger. Som
        snittende papirkanter strejfede vingerne huden, der krøb stramt om benraden. En højst
        konkret tidsdimension svandt under vore fødder og vi sank i til knæene: hulens bund var helt
        dækket af et tykt lag smuldrende flagermuslort, som må have hobet sig op gennem tusinder af
        år. Vi gik i en svamp af sugende tid – så mærkede vi hvordan hulegulvet begyndte at skråne
        opad, og med ét fik vi fastere grund under fødderne. Vi kom ud i en lodret skakt som rejste
        sig helt op til klippens isse, hvor den brød igennem højt over vore hoveder og lidt af den
        grønne jungle væltede ind med lyset gennem hullet. En sårrand i en trepaneret hovedskal.
        Klippevæggene drev af fugt, rejste sig som linierne i en underjordisk katedral. Store
        vingeslag rullede gennem halvmørket: Tayo-fuglene hvis dagsøvn vi havde forstyrret. De
        begyndte at cirkle som flaksende skygger under lyshullet og fylde luften med de klik-lyde,
        hvormed de ekkolodder nattens omrids og skikkelser. Jeg følte mig overvåget af hidtil usete
        elektroniske sanser.

      Så brød et inferno løs; Pancho og Etsa havde knaldet geværerne af. Skuddene drønede tilbage
        fra klippen, trommehinderne slog som sejl i ekkoets storm. Jeg smed kameraet og dækkede
        uvilkårligt mit hoved med armene, idet jeg regnede med et stenskred ville bryde løs. Men det
        skete ikke – lutter bløde dump derimod, da de anskudte Tayo-fugle faldt til jorden, ofte
        flere i det samme skud, mens resten af flokken cirklede panisk rundt helt oppe ved åbningen.
        Deres hæse skrig fræsede marven ud af mine ben.

      Resten af dagen var viet til jagten på den legendariske fugl. Byttet blev bragt ud til
        indgangen, hvor vi havde slået lejr. Her blev det plukket og derefter røget over et
        glødebål. Jeg husker hvordan den gamle løftede en såret, endnu skrigende, Tayo-hun op til
        tænderne og bed halsen over på den mens blodet sprøjtede i to tykke stråler ned langs hans
        mundvige.

      Vi måtte bide sulten i os ovenpå dagens strabadser, for man faster altid forud for
        indtagelsen af Natém. Vi foretog flere jagtekspeditioner ind i hulen, hvor jeg knaldede
        blitzen af på må og få for bagefter – når billederne blev fremkaldt – at kunne danne mig et
        billede af disse hemmelige krypters struktur. Pandelygtens gullige kegle gav mig blot en
        fornemmelse, som når man i visse mareridt forsøger at læse syv meter høje bogstaver med
        lup.

      Natten var viet til jagten på Arutam, de afdøde krigeres sjæle som ved at tage
        bolig i vort kød kunne gøre os usårlige, uovervindelige og frygtløse i al vor færd. Vi drak
        Natém i det øjeblik, hvor det korte tusmørke havde fortættet sig til blæksort. Ritualet
        starter med at man renser luftvejene ved at suge tobakssaft op gennem næsen – og får revet
        låget af! Den bitterbrune drik hældes så i hjernens åbne sår. Fra hulens indre mærkede jeg
        et dødningekoldt træk befamle min krop. Om selve oplevelsen pålagde de mig tavshed, da
          krigerne ellers kan kræve den tilbage med min død inden der er gået ét år –




  
 
    Fantomet i drypstenen

    MIN ARUTAM-SJÆL HEDDER MASHIANT og det sitrer i øjenkrogen hvergang jeg tænker på hulen
      og på hvordan jeg fik fantomet i sækken … denne følelsesdværg med kødet indsyet i Sct.
      Hans-ormeskin. Nu sætter han strålingen op – for at gøre mine ord kolde og få tankernes
      store, nattesynske fugle til at falde døde til jorden. Jeg ved ikke længere, hvor han
      holder op og jeg selv begynder. Hvor længe endnu skal vi være uadskillelige som kød og
      blod – i 2000 år eller 300 dage? Derfor beretter jeg med koldsved på panden, mens han
      hvælver sig under den og luner sig i alle disse æggehvider sammenfoldet om uendelige rum
      og labyrinter at fortabe sig i. Det rum, kraniet lukker sig om, er det mest åbne af alle.
      Hjernen ligger så at sige badet i virkeligheden, eller – om man vil – blottet for
      universet. Ikke en stjerne støver uden det sitrer i den elektriske dej; lyset indeholder i
      al sin forsinkelse tiden. Det er med den selvfølgelighed, vi bevæger os grænseløst på alle
      planer.

    Sådan gik det til, da mit kød blev hans bolig – eller rettere sagt, i begyndelsen var det
      faktisk omvendt …

    Etsa sad i mørket lige ved siden af mig, og det var ham, der sang mig så langt bort på
      deres sprog, at jeg aldrig kom tilbage. Han er kriger selv og har vel vidst, hvad han
      gjorde. Den ramme lugt fra hulen, en kuldegysning i kroppens vand, rygradens isnende
      tatovering i tomrummet – drypstenssøjlerne lyste op og tændte mit begær. Er måske ikke
      diamanten i al sin uforgængelighed opnåelig for en hungrende sjæl? Jeg var gået så langt
      for at komme til denne forstenede åndeskov. Jeg ville være en mægtig kriger. Klippevæggen
      begyndte at ånde tungt lige bag mit øre, så smeltede den, blev blodig varm og trak sig
      sammen om mig. Fra en tidligere rejse er jeg velbevandret i slangens peristaltiske
      bevægelser, så jeg vidste, jeg var den. Riffelkødet skød mig længere ind, hvor
      flagermusene hang tykt som sølvgrå pergamentlygtemænd. De skreg mod min hud og deres
      vinger føltes som spændte trommeskind med bittesmå modhager. Deres ekskrementer i hulens
      bund kom i bølgende synkebevægelser mod min krop, jeg mærkede mavesyre strømme til alle
      mine rifter og sår, og flammede op i et lydløst, plantelignende hyl. Da indtraf den
      orgasmeagtige krampesynkning og flagermuslort borede sig op i mine næsebor i rytmiske stød
      mens lag på lag af tid begyndte at smuldre og jeg fik tørre hedepletter i halsen af
      åndenød. Jeg var i færd med at blive fordøjet af en sugende kurve og mærkede den
      elektriske dej strækkes mod uendeligt, 1000 år gik i stå, 2000 …

    Jeg prøvede at hoste op, brække mig fri i strømmen af glitter, men en kvalme der var
      større end min tvang mig længere ned i syrebadet. Omsider – og ingen kan vide hvor længe
      for evigheden er bare hukommelsestab – eksploderede slangens røvhul og ringmusklen spyede
      mig ud som flyvende tyndskid i det nye rum. Jeg var ikke andet end fugt og drev ned over
      mugne vægge og jordpletter. Havnet i en grav – sort af fortvivlelse over end ikke at have
      mit eget kød at byde ormene.

    Som fugt omfatter man hele rummet.

    Det var en mægtig gravhvælving, hvilende i sit mørke på udskårne træpiller. Denne døde
      var bevogtet af en tusindtalshær af mandshøje lersoldater bevæbnet med lange spyd, sværd
      og armbrøster. Hæren stod opmarcheret i snorlige rækker med stridsvogne, hver forspændt
      med fire heste i naturlig størrelse. Hestene havde kortklippede manker, lange pandelokker,
      opbundne haler. Deres store tomme øjne fortyndede mørket; ørerne rejst og forlængst
      størknet for nattergalens sang. Soldaterne havde tyndskæggede, orientalske ansigter –
      hvert og et forskelligt; modelleret efter levende modeller. De bar håret bundet i en knude
      øverst på issen og var iført nittede brynjer under hvilke et knælangt bukseskørt stak
      frem. De var evighedens vogtere, kun våbnene var virkelige, stridsvognene af træ med
      messingbeslået læderseletøj, spydspidserne og sværdklingerne af et blåligt skinnende
      metal.

    Det indre sanktuarium var et syn uden fortilfælde i mit ellers så billedstormende liv.
      Rødmalede og guldbeklædte træsøjler med seks sider bar rummet, kærter af langsomt
      brændende hvalolie spredte en gylden lød i krypten og her var varmt som på et menneskes
      ansigt.

    Den døde hvilede i en kobbersarkofag indslynget i forsiringer af fugle og løv og kantet
      med ornamenter fra åndevogternes masker. På siderne sole af rød emalje og i låget indlagte
      safirer, der nok ku få det til at gibbe i en gammel skattejæger som havde mistet sin krop
      og ikke ku ta det med sig. Sarkofagen blev båret på ryggen af et drageskib, den mest
      flyvende træskærerkunst og – ved gud – om ikke dødebåden flød i et miniature-ocean af
      kviksølv! Kinesisk ud over alle grænser, en kejsergrav utvivlsomt. Fra de første
      dynastiers tid.

    Kejseren havde taget sit rige med i graven. To floder førte strømmen af kviksølv til
      havet – man fornemmede den svage uro, som tilstedeværelsen af et mekanisk værk uvægerligt
      gir, ligemeget hvor velsmurt og godt skjult det er. Kviksølvet fyldte stedet med lyde, der
      fik mig til at dryppe selv. Omkring drageskibet lå Kina, men i en formindsket målestok så
      det bedre kunne passe til kejserens forestillinger om sig selv. Paladser, huse og småbitte
      pavilloner – gangbroer, splinttynde rækværker og silkeskærme.

    Åndernes by var inddelt i cirkler, der bredte sig ud fra det kejserlige palads. Den
      inderste cirkel var fuld af hellige stentavler, Sjæle-Tårne ligeledes dækket af
      skrifttegn, og templer, hvor skriften skulle udlægges og bønnemødernes ritual sikre den
      bestående orden. Her lå også de riges og mægtiges palæer, forsyningsdepoter og kornlagre.
      Silkehandlerne kun adskilt fra de fornemme haver med et tyndt lag porcelæn.

    En rektangulær stenmur med vagttårne i hjørnerne befæstede den indre by mod alt, hvad der
      truede udefra: slumrønner og stanken af dårlig lampeolie. En ganske sindrig konstruktion,
      som også tjente til at hindre næringsmidlernes udsivning til den jord, de var sprunget af.
      Det hele var omspændt af de himmelske konstellationers afbildninger i loftet.

    Det indre gravkammer var lukket med en jadeport. Fra den bredte der sig til begge sider
      en række afsatser med de største kunstskatte og krukker fulde af ædelsten. Åndelig rigdom
      nok til at sikre mig resten af livet som hin berømte tigger på guldbænken – hvis jeg da
      nogensinde kom herfra igen, udspændt som jeg var mellem fordampnings- og
      fortætningsprocesser jeg ikke selv var herre over! En række vagter bevæbnet med spyd og
      sværd – lersoldaternes elitetropper – bevogtede den forseglede indgang og der var
      opstillet fælder mod gravrøverne i form af armbrøster, som ville udløse en regn af tunge
      pile hvis nogen vovede at bryde den balsamerede edderkops spind.

    Fanget i den stilhed som hersker under jorden, let svirrende af flagermusens signaler,
      sivede jeg ned over dette sceneri, hvis overdådige detaljer jeg så langtfra kunne nyde –
      nok så meget på grund af min desperation over indespærringen, men min revolutionære
      fremtid spillede vel også ind. Uden nat og dag, uden krop og søvn – jeg dækkede skærmene i
      de kejserlige dukkehuse med gåsehud. Døgnets timer flød i kviksølv, hvis mekanisk bestemte
      strømmen blev mit eneste ur.

    Alligevel aner jeg ikke hvor lang tid var flydt hen, før nogen brød gravens stilhed.

    Det startede som en skraben i de labyrintiske gange, der førte ind til selve hvælvingen.
      Så smækkede armbrøsterne og jeg hørte et nedslag af pile foran indgangen. Der sprang
      splinter af jadeporten; den åbnede sig med en lyd som af en kæmpenegl der ridser over glas
      –

    En lersoldat blev kastet ind i rummet og udløste fælderne. Den før så stillestående luft
      blev gennemkrydset af sang, da de hårdtspændte dyresener slap døden løs. Figuren blev
      smadret til skår i flugten – som en lerdue på sin høje himmel. Et koldt træk strømmede ind
      og fik kærterne til at blafre. Trin på trappen. Et menneske nærmede sig. En levende
      krop!

    Det var en kriger og han gik gennem porten uden den mindste forsigtighed, spankulerende
      hen over skårene. Hans ansigt var løftet i en arrogant bue over brynjen af guldnittede
      jadestykker. I hårknudens blækhus bar han et gyldent tegn og hans moustache sad som en
      tynd snerren under næseborene. Det var en herre man ikke skulle træde over knurhårene.

    Nu lød der råb og løbende trin i skakten. Fire soldater med dragne sværd kom stormende
      ind. Den første tog han på sit spyd. Han blev naglet til en træsøjle. Sværdet fløj op med
      et falkeskrig og et hoved forsvandt i kviksølvet med vildt opspærrede øjne, samtidig med
      den tredje knækkede sammen over sin blodstråle. Den sidste prøvede at flygte, men krigeren
      krummede sig i et spring; borede neglene i hans strube og rev til. Der blev end ikke kød
      tilbage til en dødsrallen.

    Derpå skrævede han over Guldsandsfloden og hen til kobbersarkofagen, hvor han bukkede
      dybt for sin kejser. Af klædningen fremdrog han en lille porcelænsflaske med et hættelåg
      af guld. Den anbragte han ved sarkofagen, lagde sig ned på alle fire og begyndte at kravle
      baglæns ud mod indgangen med panden sænket mod gulvet. Audiensen var forbi. Da huskede
      jeg, hvad jeg var kommet for.

    Og hvilket bytte! En tigermand med øjne og hud som funklende rav. Åh Mashiant, dengang
      elskede jeg dig som jeg aldrig havde elsket før!

    Jeg gjorde mig parat i Jadeporten og samlede fugt. En lillebitte dråbe blev til dirrende
      tyngde. Du rejste dig og så lige på mig; dine læber krængedes. Du vendte blikket mod den
      døde. Så spyttede du! Mimrende fryd fik mig til at slippe alt og jeg sank gennem din hud,
      skrigende og med silkefornemmelser over det hele. Eller var det dig, der slap skriget
      ud?

  


[image: Billede]

DA MASHIANT FORSEGLEDE GRAVEN efter sig, var det med en lodret panderynke over næsen, bare et lille snit som efter en ragekniv, men snittet bredte sig til hans tanker. Det var synets ekko, og det gjorde ham urolig, fordi det forstyrrede Ch’i-kraftens strøm, som er vital for en kriger. Den tyndeste blå ring lejrede sig omkring hans ellers natmørke iris. Synet, han havde haft lige inden han trådte ud af det inderste kammer, ville ikke slippe ham …

Lige omkring indgangsportalen havde han mærket rav gnedet med silke og sét op:

Det slog ned i ham med én lang gnist kurende over jadehimlen – en blålysende rygrad var det; med flagermusvinger som straks lagde sig over hans egne skulderblade og fik hele skelettet til at hvine op som en plomberet tand mod et stykke sølvpapir.

Han havde strakt kroppen i en langsom skyggedans for at få strømmen til at flyde igen. Gravfreden havde han brudt, men kun for at bringe kejseren hvad kejserens var og opfylde sin svorne ed. Var graven end lukket med slangespyt og forbandelser fra det hinsidige, så var der kun én vej for Mashiant, Den Frygtløse, og det var netop den, han havde fulgt til ende. Kun guderne vidste hvor lang den havde været – et menneskeliv havde han sat i opgaven, tro mod kejseren, sin stand og dermed også tro mod sig selv. Kejseren var ingen anden end Shih Huang Ti, Den Store Murs fuldender, Himlens Søn, Den Første Kejser –

Som lod uhyrlighedens træ vokse langt ind i himlen, og som i de sidste mange år havde fået tæret marven ud af en stadig tiltagende angst, der aldrig tillod ham at sove det samme sted to nætter i træk. Hver nat stod adskillige fuldt udstyrede paladser med tjenere, konkubiner og tilberedte måltider i hele bordets længde parat, og kun Førsteeunukken og Førsteministeren samt de mest intime hofsnoge kendte fra nat til nat ynglepladsen for hans gennemsvedte drømme. Det var rigets bedst bevogtede hemmelighed og den, som med ét eneste uforsigtigt ord kom til at berøre hans opholdssted, blev henrettet sammen med hele sin familie. Og selv om alle anslag mod hans liv var dømt til at mislykkes (de uhyrliges forbandelse!) bragte de ham dog den eneste død, nemlig den som kun kan opleves i levende live og som forkramper kroppene længe før de lægger sig til hvile.

Graven var en protese, hans kunstige ben i den evighed, han søgte at holde fra porten ved at sende flåden ud efter ungdommens og udødelighedens kilde! Den, der tjener kejseren, pløjer havet og opfylder hans luner. Havde han bedt dem drikke det for at den største perle, som gemmer sig i dets muslingeskød, kunne blive hans, så havde de smidt sig på alle fire og slikket indtil tungerne blev stikkende i sandet. Han slikkede ikke perler selv for magten var det eneste, der tændte hans begær. Han ville bygge en bro over havet, så han selv kunne gå den opgående sol imøde, men åndevæsener rev den ned efterhånden som den skred frem. Han havde en skatmester, som var ifærd med at opregne himlens stjerner med henblik på deres senere indlemmelse, når regnskabet var bogført. Hvis ikke videnskaberne var velvillige gravede han de lærde ned så kun hovederne stak op: Derpå galoperede han hen over dem på sin stridshingst indtil hjernemassen var flydt ud. Så kunne i det mindste myrerne ha glæde af deres tanker! Sådan gik det dem, der ikke belagde deres tale med honning så i stedet hoffet kunne myldre om dem. Da hans ældste søn, tronarvingen Fu-su, ved en lejlighed opponerede imod dette, blev han sendt i eksil til den nordvestlige grænse, hvor han blev sat til at overvåge bygningen af muren, som skulle hindre barbarernes nomadeflokke i at drage sydpå for at lade deres heste græsse. Onde tunger påstår, at det ikke var for at holde barbarerne ude muren blev opført, men for at holde kineserne inde. Han skabte et netværk af veje og vandingskanaler. Han nærede et ønske om at rulle hele riget op som en sivmåtte, at binde verden sammen og stoppe kontinenterne, omgivet af de fire have, i den samme sæk.

Han var blevet konge af staten Ch’in som 13-årig, havde ført 25 års krig og lagt seks uafhængige kongedømmer under sig. Resten bøjede sig for ryet. Seks blev hans lykketal og han forenede riget og bøjede det i magtens hexagram. Seks heste kunne galopere ved siden af hinanden på Den Store Mur. Seks generationer var gået forud for ham i kongedømmet Ch’in. Han var opfylderen af disse slægters herskesyge. Således hedder det i krøniken:

„Så kom Den Første Kejser til magten for at føje slutstenen til seks generationers glorværdige sejre. Smældende med sin lange pisk drev han universet afsted foran sig og opslugte det østlige og det vestlige Chou og underlagde sig krigsherrerne. Han steg til den højeste position og herskede over seks verdenshjørner, han brændemærkede verden med sit scepter og hans magt fik de fire have til at skælve.“

Efter hans despoti – Ch’ins eneherredømme – udledtes navnet Kina.

Han sørgede for at hele landet fik den samme skrift som rettesnor. Han satte loven på ruller, for så tromler den bedst og vejede alting på én vægt mens guldbarrerne hobede sig op i hans skatkammer. Han gav aldrig igen med samme mønt – det kaldes at standardisere mål og vægt. Han bestemte der skulle være den samme afstand mellem vognhjulene så alle kunne køre i det samme spor. Han var bogbrænder og ville oprette et tusindårsrige. I hans regeringstid grundlagdes i Kina de første folkekommuner. Hans embede var et mandat fra himlen. Han centraliserede magten og var selv dens eneste centrum. Det kaldes at samle riget!

Den inderste cirkel var den ny kejserlige hovedstad – Hsien-yang – han lod bygge. Hertil flyttede han de 120.000 fornemme familier, de rigeste i landet, og tvang dem fra jord og godser. Med en almægtig gestus lod han bygge kopier i Hsien-yang af deres oprindelige paladser og villaer og dem, han ikke lod myrde, flyttede i husarrest for resten af deres dage. Han indtog befæstningerne i de forhenværende kongedømmer og beslaglagde alle våben. Spyd- og pilespidser lod han smelte om til tolv statuer, som han opstillede i det kejserlige Palæ, hvorfra ringene udgik. Således sikrede han magtens koncentration og svækkede rigets våbenføre. Han befæstede Tigerbjerget, lod de højeste, fjerneste og mindste pas bevogte døgnet rundt. Og han selv var den der svedte mest i sin tusind mile jernring – han flakkede hvileløst i sit eget spind hvor, i modsætning til rigtige edderkopper, hver en tråd var giftig for ham selv. Det kaldes at opretholde riget.

I den dybeste hemmelighed rejste han vejene tynde. Det skulle være lige så svært at opspore hans liv, som at finde indgangen til hans grav, hvilket for hans mange fjender ville komme ud på det samme. Derfor konstruerede han labyrinten omkring sit eftermæle i skyggernes verden. I livet var det snigmordere, der fik mumien til at græde. I døden gravrøvere. Han havde alt at miste.

Og ingen véd hvor mange millioner ben, der gik til at opføre Den Store Mur, som også er blevet kaldt verdens længste kirkegård og er det eneste menneskeskabte, der kan ses fra månen! Hvis 700.000 tvangsudskrevne bønder fra hele riget arbejder på hans grav i 36 år, hvor længe kan kejseren så leve? Nu er piskeslagene forstummet og han ligger i bjerget Li og vil en dag blive flyttet af gamle mænd.

Mashiant glippede med øjnene. Det var fremmede tanker. Havde han holdt et spejl op, ville han have set en blå ring i stadig tiltagende omkring iris. Hvad var det for en fremmed djævel, der var faret ham i kroppen og klyngede sig til hans blod som en elektrisk skygge? Med svævende bevægelser børstede han jorden af sig og bemærkede hvordan fingerspidserne blev syngende. Han anbragte de seks segl på gravkryptens indgang og kun en kat ville ane uråd. Han satte fælderne op igen – det var omhyggeligt arbejde, hver en pil blev samlet op, armbrøsterne spændt, udløsermekanismen trukket op på usynlige silkesnore og spændt på kryds og tværs foran det underjordiske mausolæum. Så løftede han bronzelampen og begyndte at gå, baglæns ud af labyrinten og slettende alle spor undervejs.

Han red ned over Li-bjerget. Det lå i landskabet som tre stivnede bølgekamme, brækket ind over hinanden og med skumsprøjt af hvide og lyserøde blomster. Det var sen eftermiddag, solen hang i højde med de oversvømmede rismarker og i vandingskanalerne var reflekserne så småt ved at bløde op. Der gik opkiltede bønder under de store stråhatte og langhornede vandbøfler sendte med jævne mellemrum en bøven ud over markerne. Det sitrede i hans knurhår ved denne dumpe lyd; han sporede hesten gennem fyrretræslunden og sørgede for ikke at blive ramt af skyggerne. Hvis han red til kunne han nå Ch’ang-an, Den Evige Freds By, inden midnat.
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